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לְלו1ּ הַ֥
ချးီမွမ်းကြ

הּ  ׀יָ֨
ယာဘု့ရား၊
H3050

ירוּ שִׁ֣
သီဆုိကြ
H7891

יהוָה לַֽ֭
–ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

יר שִׁ֣
သီချင်း

חָדָ֑שׁ
အသစ်
H2319

הִלָּת֗וֹ תְּ֝
–သ့ူချးီမွမ်းခြင်း
H8416

בִּקְהַ֥ל
–စည်းဝေး–၌
H6951

ים׃ חֲסִידִֽ
သစ္စာရိှသောသူများ
H2623

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ အသစ်သောသီချင်း ကုိ ဆုိ၍၊ သန ့ရှ်င်းသူတုိ့ စည်းဝေးရာ၌ ဂုဏ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းကြလော။့

יִשְׂמַח2֣
ဝမ်းမြောက်စေ
H8055

יִשְׂרָאֵל֣
ဣသရေလ
H3478

יו בְּעֹשָׂ֑
–သ့ူဖနဆ်င်းသော–ကုိ

בְּנֵֽי־
သားများ–

יּ֗וֹן צִ֝
ဇိအနု–်၏
H6726

ילוּ יָגִ֥
ရှွင်လနး်ကြစေ
H1523

ם׃ בְמַלְכָּֽ
–သူတုိ့ဘုရင်–ကုိ
H4428

ဣသရေလအမျ ိုးသည် မိမိကုိဖနဆ်င်း တော်မူသော ဘုရားကုိအမီှပြု၍ ဝမ်းမြောက်စေ။ ဇိအနု ်သားတုိ့သည် မိမိတုိ့ရှင်ဘုရင်ကုိ 

အမီှပြု၍ ရှွင်လနး် ကြစေ။

לְל֣ו3ּ יְהַֽ
ချးီမွမ်းကြ

שְׁמ֣וֹ
–သ့ူနာမတော်
H8034

בְמָח֑וֹל
–ကခုနခ်ြင်း–နငှ့်
H4234

ף בְּתֹ֥
–ဗံု–နငှ့်
H8596

וְכִ֝נּ֗וֹר
–နငှ့်စောင်း
H3658

יְזַמְּרוּ־
သီဆုိကြ–
H2167

לֽוֹ׃
–သ့ူ–သ့ုိ

သူတုိ့သည် ကခုနလ်ျက် နာမတော်ကုိ ချးီမွမ်း ကြစေ။ ပတ်သာနငှ့်စောင်းကုိ တီးလျက် ထောမနာ သီချင်းဆုိကြစေ။

י־4 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

רוֹצֶה֣
အလိရိှုသော
H7521

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּעַמּ֑וֹ
–သ့ူလမူျ ိုး–ကုိ

יְפָאֵ֥ר
ချးီမြှင့်သော

ים נָוִ֗ עֲ֝
န ှမ့်ိချသောသူများ–ကုိ
H6035

ה׃ בִּישׁוּעָֽ
–ကယ်တင်ခြင်း–နငှ့်
H3444

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် မိမိလစုူ ကုိ နစ်ှသက်တော်မူ၏။ စိတ်န ှမ့်ိချသောသူတုိ့ကုိ ကယ်တင်ခြင်းအားဖြင့် 

အသရေတင့်တယ်စေတော်မူ၏။

יַעְלְז֣ו5ּ
ရှွင်လနး်ကြစေ
H5937

ים חֲסִידִ֣
သစ္စာရိှသောသူများ
H2623

בְּכָב֑וֹד
–ဘုနး်တော်–၌
H3519

יְרַ֝נְּנ֗וּ
သီဆုိကြစေ

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ מִשְׁכְּבוֹתָֽ
–သူတုိ့အိပ်ရာ–၌
H4904

သန ့ရှ်င်းသူတုိ့သည် ဘုနး်ကြီး၍ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာကြစေ။ ကျနိး်ဝပ်ရာပေါမှ်ာ ရှွင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိကြစေ။

רוֹמְמ֣וֹת6
ချးီမြှင့်ခြင်းများ
H7319

אֵ֭ל
ဘုရားသခင်–၏
H0410

בִּגְרוֹנָם֑
–သူတုိ့လည်ချောင်း–၌
H1627

רֶב וְחֶ֖
–နငှ့်ဓား
H2719

יפִיּ֣וֹת פִּֽ
နစ်ှလက်မ
H6374

ם׃ בְּיָדָֽ
–သူတုိ့လက်–၌
H3027

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့အား တရားအတုိင်း အပြစ် ပေး၍၊ လစုူတုိ့အား ဒဏ်ခတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ သူတုိ့၏ ရှင်ဘုရင်များကုိ သံကြိုးနငှ့် 

ချည်နေှာင်၍၊ မူှးမတ်များ ကုိ သံခြေချင်းခတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ကျမ်းစာ၌မှတ်သားသော အပြစ် စီရင်ခြင်းကုိသူတုိ့အား ပြုခြင်းငှါ၎င်း၊ 

သန ့ရှ်င်း သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်တော်ကုိ န ှတ်ုနငှ့်ချးီမွမ်း ၍၊ သနလ်ျင်ကုိ လက်နငှ့်ကုိင်ကြစေ။ ထာဝရဘုရား၏ 
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သန ့ရှ်င်းအပေါင်းတုိ့သည် ထုိသ့ုိသောဘုနး်နငှ့်ဆုိင်ကြ၏။ ဟာလေလယု။

לַעֲשׂ֣וֹת7
–ပြုရန်

נְקָ֭מָה
လက်စားချေခြင်း
H5360

בַּגּוֹיִם֑
–လမူျ ိုးများ–ကုိ

ת וֹכֵחֹ֗ תּֽ֝
ဆံုးမခြင်းများ

בַּל־
–မ–
H1077

ים׃ אֻמִּֽ
လမူျ ိုးများ–ကုိ
H3816

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့အား တရားအတုိင်း အပြစ် ပေး၍၊ လစုူတုိ့အား ဒဏ်ခတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ သူတုိ့၏ ရှင်ဘုရင်များကုိ သံကြိုးနငှ့် 

ချည်နေှာင်၍၊ မူှးမတ်များ ကုိ သံခြေချင်းခတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ကျမ်းစာ၌မှတ်သားသော အပြစ် စီရင်ခြင်းကုိသူတုိ့အား ပြုခြင်းငှါ၎င်း၊ 

သန ့ရှ်င်း သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်တော်ကုိ န ှတ်ုနငှ့်ချးီမွမ်း ၍၊ သနလ်ျင်ကုိ လက်နငှ့်ကုိင်ကြစေ။ ထာဝရဘုရား၏ 

သန ့ရှ်င်းအပေါင်းတုိ့သည် ထုိသ့ုိသောဘုနး်နငှ့်ဆုိင်ကြ၏။ ဟာလေလယု။

ר8 לֶאְסֹ֣
–ချည်နေှာင်ရန်
H0631

מַלְכֵיהֶם֣
–သူတုိ့ဘုရင်များ
H4428

ים בְּזִקִּ֑
–ကြိုးများ–နငှ့်

ם וְנִ֝כְבְּדֵיהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့မူှးမတ်များ
H3513

בְּכַבְלֵ֥י
–သံကြိုးများ–နငှ့်
H3525

בַרְזֶלֽ׃
သံ
H1270

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့အား တရားအတုိင်း အပြစ် ပေး၍၊ လစုူတုိ့အား ဒဏ်ခတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ သူတုိ့၏ ရှင်ဘုရင်များကုိ သံကြိုးနငှ့် 

ချည်နေှာင်၍၊ မူှးမတ်များ ကုိ သံခြေချင်းခတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ကျမ်းစာ၌မှတ်သားသော အပြစ် စီရင်ခြင်းကုိသူတုိ့အား ပြုခြင်းငှါ၎င်း၊ 

သန ့ရှ်င်း သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်တော်ကုိ န ှတ်ုနငှ့်ချးီမွမ်း ၍၊ သနလ်ျင်ကုိ လက်နငှ့်ကုိင်ကြစေ။ ထာဝရဘုရား၏ 

သန ့ရှ်င်းအပေါင်းတုိ့သည် ထုိသ့ုိသောဘုနး်နငှ့်ဆုိင်ကြ၏။ ဟာလေလယု။

לַעֲשׂ֤וֹת9
–ပြုရန်

ם  ׀בָּהֶ֨
–သူတုိ့–အပေါ ်

ט מִשְׁפָּ֬
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

כָּת֗וּב
ရေးထားသော
H3789

הָדָ֣ר
ဘုနး်တော်
H1926

ה֭וּא
–ကုိယ်တော်
H1931

לְכָל־
–အလုံးစံု–
H3605

יו חֲסִידָ֗
–သ့ူသစ္စာရိှသောသူများ–သ့ုိ
H2623

לְלוּ־ הַֽ
ချးီမွမ်းကြ–

יָֽהּ׃
ယာဘု့ရား၊
H3050

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့အား တရားအတုိင်း အပြစ် ပေး၍၊ လစုူတုိ့အား ဒဏ်ခတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ သူတုိ့၏ ရှင်ဘုရင်များကုိ သံကြိုးနငှ့် 

ချည်နေှာင်၍၊ မူှးမတ်များ ကုိ သံခြေချင်းခတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ ကျမ်းစာ၌မှတ်သားသော အပြစ် စီရင်ခြင်းကုိသူတုိ့အား ပြုခြင်းငှါ၎င်း၊ 

သန ့ရှ်င်း သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်တော်ကုိ န ှတ်ုနငှ့်ချးီမွမ်း ၍၊ သနလ်ျင်ကုိ လက်နငှ့်ကုိင်ကြစေ။ ထာဝရဘုရား၏ 

သန ့ရှ်င်းအပေါင်းတုိ့သည် ထုိသ့ုိသောဘုနး်နငှ့်ဆုိင်ကြ၏။ ဟာလေလယု။
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